Cel mai frumos loc din lume

fost odatd ca niciodatd un vultur bdtran si intelept.
Vulturul acesta dadea tuturor sfaturi atit de bune,
incat nu dupd mult timp i-a mers vestea in lumea intreaga cat
este de intelept.
Intr-o buni zi, un om hotiri si il caute pe vulturul acesta si il
gdsi pe varful unui munte, de unde admira privelistea.
— Ce cauti aici? il intreba vulturul cand il vizu pe om.

— Ag vrea si te rog sa ma duci in cel mai frumos loc din lume.
Acolo as vrea sa-mi petrec restul vietii, ii raspunse omul, in timp
ce in sinea lui se intreba cum va putea oare vulturul sd decidd care
este cel mai frumos loc din lume.

Vulturul il asezd pe om in spinare si il duse in zbor peste tari

superbe si peste mari nesfarsite. Omul se uitéd la toate frumusetile si

minundtiile lumii, dar vdzand ca vulturul nu le aruncd nici méicar o privire, isi spuse ca sigur il va duce
intr-un loc mult mai deosebit. Vulturul zbura mai departe. Dupa o vreme ajunsera la desert. Vulturul
se 1dsa pe o stanca si se uitd fericit in jur. Omul, mirat, il intreba:

— De ce m-ai adus aici, unde nu este nici apd, nici vietati, ci doar nisip si stanci? Nu mi-ai promis
sd ma duci in cel mai frumos loc din lume?

— Ba da, si acesta este! Eu aici m-am ndscut si pentru mine acesta este cel mai frumos loc din lume!

Cel mai frumos loc din lume este locul in care s-a ndscut fiecare, patria sa natala.
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The Most Beautiful Place in the World

Once upon a time, there lived an old, wise eagle. This eagle gave everyone such good advice, that
soon the entire world had heard about his wisdom. One day, a man decided
to look for this eagle and found him on top of a mountain, admiring the view.

“What are you doing here?” asked the eagle when he saw the man.

“Id like to ask you to take me to the most beautiful place in the world.
I would like to spend the rest of my life there,” answered the man, wonder-
ing how would the eagle decide on the most beautiful place in the world.

The eagle put the man on his back and flew him over beautiful countries
and endless seas. The man looked at all the beauty and wonders of the
world, but seeing that the eagle didn't even glance at them, he thought
he would take him to an even more spectacular place. The eagle flew on.
After a while, they arrived at the desert. The eagle landed on a rock and
looked around happily. Confused, the man asked:

“Why have you brought me here, where there’s no water and no
living thing, just sand and rocks? Didn’t you promise to take me to
the most beautiful place in the world?”

“Yes, I did, and this is it! I was born here, so, to me, this is the most
beautiful place in the world!”

The most beautiful place in the world is where each was born, their native land.
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Spicul de grau si pleava

raul din lan se legana usor sub adierea vanticelului de vara.

Spicele pline asteptau cu capetele plecate secerisul. In tot
lanul, numai céteva spice stiteau cu capul ridicat si se uitau de
sus la celelalte.

— Ce frumoase suntem! se fdli un spic infumurat. Noi nu
plecam capul inaintea nimanui. Cu siguranta ne asteapta un
viitor minunat!

— Asaar fi, dacd nu ati avea in spic doar pleava, ii raspunse
unul dintre spicele aplecate. Spicele noastre sunt pline de
boabe mari si grase de gréu, din care se va face paine si din
care anul viitor vor creste alte spice.

Sosira secerdtorii. Taiara graul si il stransera in snopi,
iar cele doua spice ajunsera unul langa altul.

— Uite cd esti in acelasi loc cu noil! ii zise spicul plin celui gol.

Nu dupd mult timp incepu treieratul.

— Ce boabe mari si frumoase! Pe acestea le pastram de samanta, ca si anul viitor sa avem o recolta la fel
de bogata! exclamara bucurosi secerdtorii.

Pe cand din spicul cel gol si trufas nu rdmase decat pleava.

— Aruncati-o! Nu e bund nici macar pentru oi! Cum a ajuns aici, intre spicele bune? se mirard treierdtorii.

De aceea nu e bine sa judecam dupa aparente, pentru cd adesea pot fi ingeldtoare.

**##**** * ***#*#**
The Wheat Ear and the Chaft

he wheat in a field was swaying lightly in the summer breeze. The full wheat ears were awaiting
the harvest with their heads hanging low. Only a few ears in the whole field were holding their
heads high and looking down on the others.

“Look how beautiful we are!” bragged a vain wheat ear. “We don’t bow our heads before anyone.
Surely we have a bright future ahead of us!”

“You would, if you had anything in your ears besides chaft,” answered one of the bowed down wheat
ears. “Our ears are full of big fat grains that will make bread and grow new wheat ears next year.”

The harvesters came. They cut down the wheat and gathered it in bundles, and
the two wheat ears ended up next to each other.
“See, you are in the same place as us!” the full ear told the empty one.

Shortly the threshing started.

“What big, beautiful grains! We shall keep these for seed, so we’ll
have an equally plentiful harvest next year!” cried out the harvesters in
their excitement.

As for the empty, vain wheat ear, all that was left of it was chaff.

“Throw it away! Not even the sheep will have that! How did it

get here, with the rest of the wheat?” wondered the threshers.
That is why we should never judge by appearances, as they
might often be deceiving.
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Galeata cea folositoare

fost odata ca niciodatd - ca de n-ar fi fost, nu s-ar fi povestit — un

situc mititel. In acest satuc mititel traia odatd un batranel. Nu
era el prea bogat, dar avea o gradina de legume de toatd frumusetea si
era tare mandru de ea. Secretul frumusetii gradinii stdtea in faptul cd
batranul isi uda legumele in fiecare zi.

Avea omul nostru doua galeti in care aducea in fiecare dimineata
apd de la izvor. Una dintre gdleti era noud si mare, pe cand cealaltd era
veche, uzatd si gaurita, astfel incat jumdtate din apa curgea pe jos pand
ajungea omul cu ea acasa.

Galeata cea noua isi batea mereu joc de cea veche, care era tare
suparata din cauza aceasta. Intr-o buni zi, gileata cea veche isi lud ini-

ma in dinti si se duse la stapanul lor:

— De ce nu ma repari? As vrea sd fiu si eu folositoare! Md tem cd, asa gdurita cum sunt, in curand

ma vei aruncal

Omul ascultd rabdator ce avu de spus géleata cea gauritd, apoi ii spuse:
— Crezi ca nu mai esti folositoare? Ia spune-mi, ai vazut florile minunate de pe marginea drumului?
— Le-am vazut, raspunse gileata nedumerita.

— Atunci trebuie s stii ca
perfectd asa cum esti! Sarcina

datoritd tie sunt atat de frumoase, pentru ca tu le uzi in fiecare zi. Esti
ta e mult mai importanta decét a surorii tale, pentru ca tu uzi nu doar

legumele din gradina, ci si florile de pe drum.
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The Useful Bucket

nce upon a time, there was a tiny little village. In that tiny little village there lived an old man.
He wasn't very rich, but he had a beautiful vegetable garden that he was very proud of. The
secret of the gardens beauty was the fact that the old man watered the vegetables every day.
He had two buckets and used them to bring water from the spring every morning. One was new and
large, while the other was old, shabby and leaky, so by the time the man got home, half of the water in it
had leaked out. The new bucket always ridiculed the old one, that got upset.

One day it plucked up its courage and went to their master:
“Why don't you fix me? I'd like to be useful, too! I'm afraid that,
leaky as I am, you’ll soon throw me away!”
The man listened patiently to the leaky bucket’s complaint,

and then he said:

“You think you are no longer useful? Tell me, have you seen
the beautiful flowers on the side of the road?”

“I have,” answered the puzzled bucket.

“Then you should know that they are so beautiful because
of you, because you water them every day. You are perfect just
the way you are! Your job is much more important than that of
your sister, because you water not only the garden vegetables,

but also the roadside flowers.”
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Cei trei frati

Tntr-o bunai zi, Tunetul hotari si isi puna la incercare cei trei
copii: Soarele, Focul si Luna. Li se infatisa sub forma unei
randunele si le spuse ciripind cd tatal lor este grav bolnav si cd
are mare nevoie de ajutor.

Soarele si Focul pornira imediat la drum ca sd-si ajute
parintele. Cea mai micd dintre frati, Luna, cand isi vazu fratii
luand-o la goand, se aseza linistitd sa mdnance si abia apoi porni
la drum sa isi viziteze tatal.

Tunetul il primi astfel pe Soare:

— Pentru ca ai alergat de indatd in ajutorul meu, am sa te rasplatesc.
Tu vei straluci toatd ziua pe bolta cerului. Oamenii te vor iubi si razele
tale vor incélzi Pimantul.

Apoi se intoarse spre Foc:

— Pentru ca ai intarziat putin, si tu ii vei incalzi pe cei ce tremura de frig, dar numai pe Pimant.

Dupd multa vreme, ajunse pasind fard graba si cel de-al treilea dintre copii. Tunetul nu isi ascunse
mania si ii spuse:

— Nu te-ai grabit deloc sd vii la mine, aga cd sd stii cd si eu te voi rdspliti dupd merit. De acum
inainte tu vei lumina numai noaptea, dar nu vei putea oferi niciun strop de cildura oamenilor.

De atunci, Soarele straluceste pe bolta cerului spre bucuria tuturor, iar Focul il ajuta si incalzeste
oamenii de pe Pdmant. Iar Luna lumineazd doar noaptea, fara sd incalzeascd pe cineva.
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The Three Siblings

One day, the Thunder decided to test his children: the Sun, the Fire and the Moon. He appeared
to them as a swallow and chirpingly told them that their father was gravely ill and needed help.
The Sun and the Fire set out immediately to help their father. The youngest of the siblings, the Moon,
saw her brothers rush away, so she sat down to eat at leisure and only then went to visit her father.
The Thunder received the Sun with these words:
“Because you ran to my aid at once, I'll reward you. You will shine all day in the sky. People will love
you and your rays will warm the Earth.”

Then he turned to the Fire:
“Because you were a little bit late, you will also warm those who shiver, but
only on Earth”
. After a long while, the third child showed up, in no hurry. The Thunder
Teor didn’t hide his anger and told her:

“You didn’t hurry to me, so you should know I will reward
you according to your merits. From now on, you will only
shine at night, but you won't be able to offer any warmth to
people.”
Ever since then, the Sun shines in the sky to everyone's
joy and the Fire helps him, warming people from Earth. And
the Moon only shines at night, without warming anyone.
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Doua care pe cer

fost odatd ca niciodata un tandr urias pe
care il chema Ionica.

Acest uriag pe nume Ionica era tare bun la
suflet si ajuta cu multd placere pe toatd lumea.
Fdcea cu bucurie orice fel de munca si, pentru cd

era atat de puternic, lucra cat zece oameni la un loc.
In schimbul muncii lui cerea intotdeauna un singur
lucru, si anume ca oamenii sa respecte intelegerea pe care o

faceau la inceput, oricare ar fi fost aceea. Daca cineva incerca sd
il ingele, se infuria cumplit si devenea de-a dreptul infricosétor.

Odata se intampld ca un rotar sd incerce prin tot felul de tertipuri sd ii plateasca uriasului mai putin
decat stabilisera la inceput. Atunci lonica se infurie atat de tare, incat il apuca pe rotar si il zvarli cu car
cu tot pe bolta cerului.

Apoi o0 apuca si pe nevasta rotarului, o puse intr-un alt car, mai mic, si o zvarli si pe ea dupa el. Pen-
tru ca nevasta rotarului era mai usoard, carul ei zbura mai departe decat al barbatului ei. Omul isi vazu
nevasta, dar nu putu sa meargd dupa ea. Oricat de mult incercard, nu reusird sd ajunga mai aproape
unul de altul.

De atunci, pentru cd nu au platit in mod cinstit munca uriasului, se tot invart unul in jurul celuilalt
si nu se intalnesc niciodata.

Iar astronomii le-au dat si nume. Unul se numeste Carul Mic, iar celdlalt Carul Mare.
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Two Carts in the Sky

nce upon a time, there was a young giant whose name was Johnny.
This giant named Johnny had a very kind heart and was happy to help anyone. He gladly
did any kind of work and, because he was so strong, he worked as much as ten men put together. In
exchange, he always asked for one thing only: for people to respect the deal they had made with him
in the beginning. If anyone tried to deceive him, he got terribly angry and became downright scary.

One day, a cartwright tried all kinds of tricks in order to pay the
giant less than what they initially agreed upon. Then Johnny
got so angry that he grabbed the cartwright and threw him
— cart and all - on the firmament. Then he grabbed the
cartwright’s wife, put her in another, smaller, cart and
threw her after him. Because the cartwright's wife was
lighter, her cart flew further than her husband’s. The man
saw his wife but couldn’t go after her. No matter how hard
they tried, they couldn’t get closer to each other.

Ever since then, because they weren't honest about paying
the giant’s wages for his work, they keep circling each other, never
ever meeting.

And the astronomers gave them names. One of them is the Little
Dipper, and the other one is the Big Dipper.




Cum au obginut oamenii focul?

La inceput indienii nu aveau foc, dar stiau despre
existenta lui pentru cd mereu se vedea fum
indltandu-se de pe insula invecinata. Acolo, intr-o

zi, cu ocazia unei furtuni cumplite, un copac fusese
lovit de trasnet si luase foc. Copacul arsese cu flacdri
rosii uriase, iar locuitorii insulei isi luasera foc de
acolo. De atunci aveau grija de foc ca de cea mai mare
comoara a lor. Il pazeau, aveau grija s nu se stinga si
nu dadeau din el nimanui. Tare ar fi vrut indienii sa aiba si
ei foc, asa ca hotdrara sa il aduca de pe aceasta insula invecinata.

Din pécate nu puteau sa mearga inot pana la insula, dar, din fericire, iepurele le siri in ajutor.

— Am sa va aduc eu focul! zise iepurele. Eu sar si alerg mai repede decat locuitorii insulei, asa ca nu
mad vor putea ajunge din urma.

Isi unse capul cu ceard si porni la drum. Locuitorii insulei il primira cu mare bucurie si il invitara
sa danseze in jurul focului. Atat astepta iepurele! In timp ce dansa, se invarti in asa fel incat si ajunga
din ce in ce mai aproape de foc, pand cand i se aprinse ceara de pe cap. Atunci o lud la fugd. Degeaba
il urmarira locuitorii insulei, ca nu reusira sa il ajunga din urma. Chemara in ajutor spiritele, sa stinga
focul furat. Spiritele trimisera ploaie pe Pamant, dar iepurele se ascunse in scorbura unui copac pana
se opri furtuna. Apoi se intoarse in tabdra indienilor si le oferi focul. De atunci focul acesta arde fird
incetare in taberele indienilor.
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How Did People Get the Fire?

n the beginning, Indians didn’t have fire, but knew of it, because there was always smoke billowing
from the neighboring island. There, one day, during a terrible storm, a tree had been struck by
lightning and set on fire. The tree had burned with huge red flames and the island inhabitants took fire
from there. They took care of it ever since, as if it were their most precious treasure. They guarded it,
watched so it wouldn't go out and never gave of it to anyone. The Indians would have loved to have fire,
too, so they decided to get it from this island. They couldn’t swim there, but the rabbit came to their aid.
“T'll get you the fire!” said the rabbit. “I can jump and run faster than the island’s inhabitants, so they
won't be able to catch up with me.”

He put wax on his head and off he went. The island inhabitants welcomed and invited him to dance
around the fire. That was exactly what the rabbit was waiting for! While he
danced, he twirled so he got closer and closer to the fire, until the wax on
his head caught fire. And then he took off running. The inhabitants
_ of the island tried to chase him, but they couldn’t catch up with
 him. They called on the spirits for help, asking them to put out

the stolen fire. The spirits sent rain on Earth, but the rabbit hid in
the hollow of a tree until the storm passed.
Then he returned to the Indian camp and offered them the fire.
Ever since then, fire is always burning in Indian camps.
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